
   

Ngày thứ nhất (Day One): Thúc đẩy văn hóa sự sống 

Xin Chúa Thánh Thần hướng dẫn tâm hồn chúng con ăn năn xám hối và 
xin chữa lành dân tộc chúng con. 
 
Lạy Đức Nữ Đồng Trinh, xin nhận lời cầu chúng con trong tuần cửu nhật 
này, nhất là nhờ ân sủng của Chúa Thánh Thần giúp chúng con biết tôn 
trọng sự sống con người và ngày càng lớn mạnh trong cộng đoàn chúng 
con.  
 
Ngừng (Pause) 
 
Phút suy ngẫm (Let us reflect): Từ lúc một em bé sinh ra cho đến khi 

con người cận kề cái chết, sự sống thật là quý giá và đáng được mọi 

người quan tâm chăm sóc. Những người đang sống trong khổ đau vì tội 

phá thai, những ai có ý hủy hoại mạng sống chính mình, những phụ nữ 

đang gặp khó khăn trong lúc mang thai, những người bị đẩy vào lề xã 

hội bởi một nền “văn hóa vứt bỏ,” và mỗi một người và mọi người “ có 

một vị trí trong trái tim của Thiên Chúa từ muôn đời ( Tông Huấn 

Amoris Laetitia: Niềm Vui của Tình Yêu, số 168). 

Như Thánh Giáo Hoàng Gioan Phaolô II nhắc nhở chúng ta trong Tông 

Huấn “Phúc Âm Sự Sống,”chúng ta không chỉ yêu thương và tôn trọng 

sự sống con người, mà còn duy trì bảo vệ và can đảm để thiết lập một 

nền văn hóa mới của sự sống, hoa quả của văn hóa sự thật và của tình 

yêu (số 77). 



Ngừng (Pause) 

Hành Vi Ăn Năn Xám Hối (As an Act of Reparation): Chúng ta được yêu 

thương là vì chúng ta là con cái của Thiên Chúa. Chúng ta được mời gọi 

sống có mục đích, sinh hoa kết trái cho Nước Chúa, và sống hiệp nhất 

với các thánh trên thiên đàng. Chúng ta được tuyển chọn là vì chúng ta 

là con cái của Thiên Chúa. Chúng ta là sứ giả của Chúa và hướng dẫn 

anh chị em khác hiểu biết về vẻ đẹp và phẩm giá cao trọng của mỗi 

người, nhất là những người yếu đuối và không có nơi nương tựa. Là con 

của Chúa, chúng ta được sai đi… cần có thời giờ để suy ngẫm về chủ đề 

sự sống con người là yêu thương, tuyển chọn, và sai đi. Những trở ngại 

nào trong cuộc sống mà anh chị em đang gặp phải ngăn cản anh chị em 

đi theo tiếng gọi của Chúa?  

Chúng ta hãy cầu nguyện (Let us pray): Lạy Chúa, xin sự tốt lành thiện 

hảo của Chúa luôn ở với chúng con để chúng con sống và được biến đổi 

theo hình ảnh Ngài. Chúa đã đến với chúng con như một trẻ nhỏ, là 

hồng ân yêu thương vĩnh cửu. Xin hãy nâng niu chúng con trong bàn tay 

trìu mến của Ngài, bao bọc chúng con trên cánh tay Ngài, và dọi chiếu 

vào tâm hồn chúng con những lời ngọt ngào yêu thương. Amen    



 
 
 
 

Ngày thứ hai (Day Two): Đồng hành cùng chị gái của chúng ta trong 
giai đoạn mang thai gặp khó khăn. 
 
Nguyện xin Chúa Thánh Thần hướng dẫn con tim của mỗi người chúng 
ta trong công cuộc chuẩn bị và chữa lành những vết thương trong xã 
hội của chúng ta. 
 
Lạy Nữ Vương Maria, xin cho mọi người thấu hiểu sự khôn ngoan của 
Thiên Chúa để có thể chấm dứt các hành động phá thai. 
 
Ngừng (Pause) 
 
Phút suy ngẫm (Let us reflect): Hiện tại số phụ nữ và bạn trẻ đang suy 
tư về chuyện mình có nên phá thai hay không nhiều hơn chúng ta nghĩ.  
Họ là những người thân và bạn bè của chúng ta; những người cùng làm 
việc với chúng ta;  những người đã kết hôn hoặc chưa kết hôn.  Ngay cả 
những người đã từng có tư tưởng chống phá thai, nhưng khi bị cú sốc 
mình đang mang thai ngoài ý muốn, họ cũng suy nghĩ họ nên hay không 
nên phá thai.  Lý do là họ cũng bị ảnh hưởng bởi các áp lực bên ngoài 
như xấu hổ hoặc sợ hãi. 
 
Nếu có ai đó chia sẻ với ông bà và anh chị em rằng cô ấy đã có thai và 
đang muốn phá thai, ông bà và anh chị em có biết trả lời như thế nào 
với tâm tình cảm thông - yêu thương để giúp cô ấy và cứu mạng sống 
của đứa bé không? Cô ấy có thể đi đâu để được hướng dẫn, nâng đỡ, 



được chăm sóc, và được bảo vệ? Ai có thể đồng hành với người chị em 
này trong chặn đường khó khăn mà chị ta đang đi qua? 
 
Ngừng (Pause) 
 
Hành Vi Ăn Năn Xám Hối (As an Act of Reparation): Hãy dành một giờ 
hôm nay để cầu nguyện cho những người đang vật lộn với quyết định: 
ban sự sống hay tiêu huỷ đứa bé trong bụng của họ. Đồng thời chúng 
tay hãy tìm hiểu về các trung tâm tư vấn cho người đang mang thai 
trong địa phương mình đang sống. 
 
Chúng ta hãy cầu nguyện (Let us pray):  Lạy Chúa toàn năng, nguyện 
xin muôn ơn lành của Ngài tuôn đổ trên chúng con để chúng con có 
lòng xót thương như Ngài đã luôn thương xót chúng con.  Ngài đã đến 
với chúng con trong hình ảnh một trẻ nhỏ, đó là món quà tình yêu vĩnh 
cửu.  Xin hãy nâng đỡ chúng con trong đôi tay bé nhỏ của Ngài, ôm lấy 
chúng con trong cánh tay êm ái của Ngài, và đâm thấu tim chúng con 
bằng tiếng khóc ngọt ngào của Ngài.  Amen. 
 



   

Ngày thứ ba (Day Three): Chấm dứt nạn buôn người 

Xin Chúa Thánh Thần hướng dẫn tâm hồn chúng con ăn năn xám hối và 
xin chữa lành dân tộc chúng con. 
 
Cùng Mẹ Maria Vô Nhiễm Mẹ nguyên tội, nhành hoa tươi đẹp và tinh 

tuyền của tạo vật, cầu bầu cho các nạn nhân và những người sống sót 

của nạn buôn người và cho sự hoán cải tâm hồn của những kẻ đang 

nhắm vào những người yếu đuối nhất.   

 

Ngừng (Pause) 
 

Phút suy ngẫm (Let us reflect): Theo ước tính của Tổ chức Lao động 
Quốc tế năm 2016, 40.3 triệu người là nạn nhân trong mạng lưới buôn 
người trên toàn thế giới, tăng khoảng 19 triệu từ năm 2014. Một 
nghành công nghiệp phi pháp trị giá 105 tỷ đô.  
 
Đức Giáo Hoàng Phanxicô kêu mời sự đổi mới trong việc dấn thân 
phòng chống và chấm dứt tệ nạn buôn người, điều mà người cho là 
“kinh tởm…dã man…tội ác.”  Những người yếu thế là người có rủi ro 
cao nhất và dễ bị dụ dỗ vào hoàn cảnh thê lương này.  Ước tính 1 trong 
6 nạn nhân đào thoát đã báo cáo cho Trung tâm Quốc Gia về Trẻ Em Bị 
Bóc Lột và Mất Tích là những nạn nhân của tội phạm buôn người và mại 
dâm.  Trong số những nạn nhân đó, 86% được chăm sóc bởi các dịch vụ 
xã hội hoặc được chăm sóc nuôi dưỡng khi họ đào thoát. Miềm nam 
California thì không lạ gì với nạn buôn người. Vì con số di dân phức tạp 
và đang dạng đã tạo nên cả cung và cầu cộng thêm sự thiếu giám sát 



của các phương tiện truyền thông xã hội về các thanh thiếu niên dễ bị 
tổn thương, Nam California đã trở thành thánh địa cho mạng lưới áp 
bức lao động và buôn bán tình dục. 
 
Ngừng (Pause) 
 

Hành Vi Ăn Năn Xám Hối (As an Act of Reparation): Giáo Lý Công Giáo 

số 2414, ghi rõ“Điều răn thứ bảy cấm các hành vi và sáng kiến dẫn tới 

việc nô lệ hoá con người, không nhìn nhận nhân phẩm của họ, mua bán 

hoặc trao đổi họ như hàng hoá.”  Cầu nguyện cho các anh chị em bị 

đang phải chịu đựng những hành động dã man này.  Tìm hiểu thêm tại 

địa phương chúng ta về các trung tâm cung cấp dịch vụ hỗ trợ các nạn 

nhân và những người sống sót nạn buôn người trong cộng đồng của 

chúng ta và cách thức chúng ta có thể hỗ trợ cho những nỗ lực của họ. 

 

Chúng ta hãy cầu nguyện (Let us pray):  Nguyện xin sự thiện hảo của 
Chúa chiếu tỏa trên chúng con, là tạo vật nơi hình ảnh của Người, để 
chúng con luôn hướng đến sự thiện hảo đó. Chúa đã đến với chúng con 
trong hình hài một trẻ thơ bé nhỏ, là quà tặng tình yêu vĩnh cửu.  Hãy 
âu yếm chúng con bằng đôi tay nhỏ bé của Người, ấp ủ chúng con bằng 
đôi tay nhỏ bé của Người và xuyên thấu tâm hồn chúng con bằng 
những tiếng khóc êm ái, ngọt ngào của Người. Amen. 



 
 
 

Ngày thứ tư (Day Four): Mỗi cuộc sống đều đáng sống. 
 
Lạy Chúa Thánh Thần, xin hướng dẫn tâm hồn chúng con biết đền bù và 
chữa lành những tội lỗi của quốc gia, dân tộc chúng con. 
 
Lạy Đức Mẹ Sầu Bi, tình yêu thương vững bền của Mẹ dành cho mỗi 
tâm hồn chúng con giúp cho chúng con tin tưởng vào chân lý này là: 
mỗi sự sống đều là một quà tặng tốt lành, hoàn hảo, và đáng sống.  
 
Ngừng (Pause) 
 

Phút suy ngẫm (Let us reflect): Nền văn hóa của chúng ta luôn luôn đòi 
hỏi sự hoàn hảo nhưng là một sự hoàn hảo hời hợt. Hình ảnh trên báo 
chí lúc nào cũng được chỉnh sửa, và các trang mạng truyền thông xã hội 
luôn mô tả cuộc sống dường như thật hoàn hảo. Thiên Chúa cũng kêu 
gọi chúng ta tìm kiếm sự hoàn hảo. Tuy nhiên, Ngài không kêu gọi 
chúng ta phải thực sự hoàn hảo về các hình thức bên ngoài hay về các 
khả năng khác, nhưng Ngài muốn chúng ta thực sự phải hoàn hảo trong 
tình yêu. 
Xin Chúa cho mỗi người chúng ta cảm nghiệm được sức mạnh tình yêu 
biến đổi của Chúa, để đôi mắt của chúng ta có thể nhìn thấy vẻ đẹp 
tuyệt vời đáng kinh ngạc của con người mà Chúa đã đặt vào trong cuộc 
sống của mỗi chúng ta. 
 
Ngừng (Pause) 
  



Hành Vi Ăn Năn Xám Hối (As an Act of Reparation): Đôi khi chúng ta 
quên rằng chúng ta thật may mắn trong cuộc sống có quá đầy đủ tiện 
nghi hàng ngày. Chúng ta hãy từ bỏ một vật thể nào đó, như ngủ mà 
không dùng gối; hoặc dành một vài giây phút yên tĩnh xa rời những 
phương tiện truyền thông xã hội, để suy nghĩ xem chúng ta có thể 
mang tình yêu Chúa đến cho người khác bằng cách nào.  
  
Chúng ta hãy cầu nguyện (Let us pray): Lạy Chúa, xin hãy tỏ hiện sự tốt 
lành của Chúa trên chúng con để chúng con làm cho hình ảnh của Chúa 
được phản chiếu. Năm xưa Chúa đã giáng thế trong hình hài của một 
trẻ thơ, trở thành một quà tặng tình yêu vĩnh cửu tặng ban cho nhân 
loại.  
Xin Chúa nâng niu chúng con trong bàn tay nhỏ xinh của Chúa; xin ôm 
chặt chúng con trong cánh tay nhỏ bé của Ngài và xin làm cho trái tim 
chúng con thổn thức trước những tiếng khóc dịu dàng êm ái của Chúa. 
Chúng con cầu xin, nhờ Chúa Kitô, Chúa chúng con. Amen. 
  
 



    

Ngày thứ năm (Day Five): Đau buồn vì vô sinh 
 
Xin Chúa Thánh Thần hướng dẫn tâm hồn chúng con ăn năn xám hối và 
xin chữa lành dân tộc chúng con. 
 
Xin Đức Mẹ Mân Côi an ủi những ai đang mong muốn có được một 
người con để họ thêm tin tưởng vào  kế hoạch yêu thương của Thiên 
Chúa.  
 
Ngừng (Pause) 
 
Phút suy ngẫm (Let us reflect): Khi lời cầu xin không được Thiên Chúa 

nhận lời chúng ta cảm thấy đau đớn và khó chịu. Vì lẽ đó, chúng ta có 

thể mang nhiều nghi vấn, thắc mắc tại sao chúng ta phải đối diện với 

nhiều thử thách. Nhưng trong đau khổ thường hàm chứa những điều bí 

ẩn mà chúng ta tin rằng Thiên Chúa luôn yêu chúng ta, và tình yêu của 

Ngài thật dịu dàng và đầy lòng trắc ẩn vượt trên sự hiểu biết con người. 

Sau cùng, đức Cậy Kitô Giáo là một nhân đức siêu việt hướng chúng ta 

đến với Thiên Chúa và lời hứa của Ngài, và đây là sự mừng vui không 

diễn tả hết được. Chúng ta hãy nhớ lời dạy của Thánh Phao-lô: “Thiên 

Chúa làm cho mọi sự đều sinh lợi ích cho những ai yêu mến Người, tức 

là cho những kẻ được Người kêu gọi theo như ý Người định.” (Roma, 

8:28).  

Ngừng (Pause) 
 



Hành Vi Ăn Năn Xám Hối (As an Act of Reparation): Hãy cùng nhau suy 

ngẫm về đức Cậy Kitô Giáo có ý nghĩa gì với chúng ta. Thánh Tôma 

Aquinô nói rằng đức Cậy không phải là tâm trí tin vào lòng trung thành 

của Thiên Chúa, mà là ý chí khao khát làm cho tâm linh lớn mạnh 

hướng về thiên đàng. Hãy dành một chút thời gian ngày hôm nay để 

suy ngẫm lời giải thích về hy vọng của Thomas Aquinô.  

Chúng ta hãy cầu nguyện (Let us pray): Lạy Chúa, xin sự tốt lành thiện 

hảo của Ngài luôn ở với chúng con để chúng con sống và được biến đổi 

theo hình ảnh Ngài. Chúa đã đến với chúng con như một trẻ thơ là 

hồng ân yêu thương vĩnh cửu. Xin hãy nâng niu chúng con trong bàn tay 

trìu mến của Ngài, bao bọc chúng con trên cánh tay Ngài, và dọi chiếu 

vào tâm hồn chúng con những lời ngọt ngào yêu thương. Amen    

 



 

 
 

Ngày thứ sáu (Day Six): Được yêu thương và chăm sóc là điều xứng 
đáng với phẩm giá con người chúng ta. 
 
Xin Chúa Thánh thần hướng dẫn lòng trí chúng ta. Xin Chúa thay đổi và 
chữa lành quốc gia của chúng ta. 
 
Lậy Mẹ Thiên đàng, Nữ Vương Hòa Bình, xin cầu nguyện cho chúng con, 
để những người sắp đến giờ lâm tử, nhận được những giúp đỡ về y 
khoa và tinh thần, biểu lộ sự kính trọng nhân phẩm và nuôi dưỡng hồn 
xác của họ, khi họ chuẩn bị bước vào giai đoạn cuối của cuộc hành trình 
trên dương thế này.  
 
Ngưng (Pause) 
 
Phút suy ngẫm (Let us reflect): Đức giáo hoàng Phan xi cô nhắn nhủ: 
“Một dân tộc không biết chăm sóc người già lão, trẻ nhỏ và thanh thiếu 
niên là một dân tộc không có tương lai, bởi vì điều này là sự lạm dụng 
cả quá khứ cũng như lời thề hứa của dân tộc này.” Với nhân phẩm con 
người xứng đáng sống đến cuối cùng của cuộc đời trong bình an và 
trong thanh thản, với những người thân yêu đùm bọc chung quanh. 
Hãy cầu xin để Giáo hội luôn luôn là một chốn hy vọng, nơi mà mọi 
người đều cảm thấy được yêu thương và bình an trong khi chờ đợi tiến 
vào một giai đoạn khác của cuộc hành trình. 
 
Ngưng (Pause) 
 



Hành Vi Ăn Năn Xám Hối (As an Act of Reparation): Chúng ta hãy cầu 
nguyện một chục kinh Mân côi cho bạn bè và những người trong gia 
đình đã qua đời, cũng như cho những người cô đơn không có ai cầu 
nguyện cho họ.  
 
Chúng ta hãy cầu nguyện (Let us pray):  Xin Chúa yêu thương đến với 
chúng con, để chúng con là những người được dựng nên theo hình ảnh 
của Chúa, biết sống theo đúng hình ảnh đó. Chúa đã đến với chúng con 
như một trẻ thơ, như quà tặng của tình yêu vĩnh cửu. Xin hãy bao bọc 
chúng con với bàn tay nhỏ bé của Chúa. Xin hãy ôm ấp chúng con với 
vòng tay nhỏ bé của Chúa, và xin hãy mở lòng chúng con với những 
tiếng kêu khóc mềm ngọt của Chúa. 
 



   

Ngày thứ bảy (Day Seven): Đức Mẹ Sầu Bi, cầu cho chúng con. 

Trong Giáo hội Công giáo ở Hoa Kỳ, ngày 22 tháng Một được chỉ định là 

một ngày cầu nguyện và sám hối đặc biệt, ngày này được gọi là “Ngày 

cầu nguyện để bảo vệ luật pháp cho thai nhi.” Là người công giaó, 

chúng ta được kêu gọi thực hành sám hối của ngày cầu nguyện này, là: 

ăn chay haḿ miǹh hoặc là bố thí. 

Đức Mẹ Sầu Bi, được chứng kiến bởi sự khổ đau tột cùng  trong cuộc 

khổ nạn và cái chết của chińh con miǹh, xin mẹ hãy can thiệp cho mỗi 

người đau khổ vì mất con qua sự phá thai tìm thấy hy vọng và ỏn chữa 

lành trong Chúa Jesu Kitô. 

Ngừng (Pause) 

Phút suy ngẫm (Let us reflect): Chúng ta hãy nhiǹ lại những thập kỷ 

qua. Xã hội của chúng ta đã cho phép phá thai hợp pháp. Kể từ ngày 

quyết định bi thảm đó, nhiều trẻ nhỏ sỏ sinh đã bị mất mạng và nhiều 

người phải chịu đựng sự ray rủt và mất mát bi thảm đó trong thinh 

lặng. Tuy nhiên,  sự khao khát lớn nhất của Thiên Chúa là sự tha thứ. 

Cho dù chúng ta có đi lạc lối từ phía Ngài bao xa, Chua Jesu cũng nói với 

chúng ta là, “đùng sợ. Hãy đến gần trái tim ta.” 

Trong Bí tích Giải tội là Hòa giải, chúng ta gặp Thien Chúa, người muốn 

ban phat́ ân sủng và sự tha thứ cho chúng ta để chúng ta sống một cuộc 

sống đổi mới trong Thiên Chúa. Chúng ta hãy chạy vào trong vòng tay 

của Chúa Giêsu, Đấng là tình yêu và hay thương xót. 



Hành Vi Ăn Năn Xám Hối (As an Act of Reparation): Là người Công 

giáo, chúng ta được mời gọi đồng hành với anh chị em đang đau khổ và 

buồn tủi. Xin cầu nguyện với Lòng Thương Sót Chúa cho những người 

đang chịu đựng sự mất mat́ một trẻ nhỏ vì bất kỳ lý do gì. Chúng ta hãy 

nhớ rằng Cha của chúng ta là Chúa của lòng thương xót, Người an ủi 

chúng ta trong cơn hoạn nạn. 

Chúng ta hãy cầu nguyện (Let us pray): Lạy Thien Chúa nhân lành xin 

hãy tỏ ra cho chúng con để chúng con thực hiện trong hình ảnh của 

Chúa.  Chúa đã đến với chúng con như một trẻ nhỏ và ban cho chúng 

con món quà của tình yêu và đỏi sống vĩnh cửu. Hãy chạm đến chúng 

con bằng đôi tay nhỏ bé của chúa, ôm lấy chúng con bằng đôi tay nhỏ 

bé của chúa và đâm xuyên qua trái tim chúng con bằng những tiếng 

khóc êm diụ, mềm mại va ngọt ngào của chua. 



  

Ngày thứ tám (Day Eight): Chấm dứt việc áp dụng án tử hình. 

Xin Chúa Thánh Thần hướng dẫn tâm hồn chúng con ăn năn xám hối và 
xin chữa lành dân tộc chúng con. 
 
Lạy Mẹ Maria, Mẹ của sự thương xót, xin Mẹ cầu cho án tử hình chấm 
dứt trên quê hương chúng con.  
 
Ngừng (Pause) 
 
Phút suy ngẫm (Let us reflect): Là người Công giáo, chúng ta tin và đặt 
niềm hy vọng vào tình thương và lòng thương xót của Chúa. Chúng ta ý 
thức sự yếu đuối mỏng dòn của chính mình và cần đến ơn cứu độ của 
Chúa. Thiên Chúa mời gọi chúng ta bắt trước Ngài trở nên hoàn thiện 
bằng cách làm nhân chứng cho phẩm giá của mọi người, ngay cả những 
hành động ghê sợ dã man. Đức Giáo Hoàng Phan-xi-cô đã nói rằng án 
tử hình “là vết thương rất lớn đến  phẩm giá con người” và là một hình 
phạt vô nhân đạo. Là người tin vào Chúa Kitô, chúng ta được mời gọi 
chúc tụng và phục vụ Tin mừng của sự sống trong mọi hoàn cảnh, ý 
thức rằng chúng ta không thể hủy diệt sự sống mà Thiên Chúa đã tiền 
định cho con người.  
 
Ngừng (Pause) 
 
Hành Vi Ăn Năn Xám Hối (As an Act of Reparation): Hãy dùng ít phút 

mỗi ngày cầu nguyện cho những nạn nhân của các tội phạm. Những 

nạn nhân của những bạo động về thể lý, tinh thần, và tâm linh cũng 

như các trẻ em bị bỏ rơi, mà cha mẹ đang bị giam giữ trong các nhà tù 



vì những hành vị phạm pháp. Đức Giáo Hoàng Phan-xi-cô đã nói: “Đức 

tin không phải là ánh sáng  để đẩy lui bóng tối, nhưng là ngọn đèn 

hướng dẫn bước đi của chúng ta trong u tối và soi dẫn hành trình đức 

tin.” Hãy là ngọn đèn sáng để tình yêu của Thiên Chúa đến với những ai 

cần sự nâng đỡ và khích lệ nhất trong hoàn cảnh hiện nay.  

Chúng ta hãy cầu nguyện (Let us pray): Lạy Chúa, xin sự tốt lành thiện 

hảo của Chúa luôn ở với chúng con để chúng con sống và được biến đổi 

theo hình ảnh Ngài. Chúa đã đến với chúng con như một trẻ nhỏ, là 

hồng ân yêu thương vĩnh cửu. Xin hãy nâng niu chúng con trong bàn tay 

trìu mến của Ngài, che chở chúng con trên cánh tay Ngài, và dọi chiếu 

vào tâm hồn chúng con những lời ngọt ngào yêu thương. Amen    

 

 

 

 

 



 

Ngày thứ chin (Day Nine): Hành trình nhận con nuôi 

Lạy Chúa Thánh Thần xin hướng dẫn trái tim chúng con để chúng con 

thay đổi trong sự đền bù và chữa lành của dân tộc con. 

Lạy Mẹ của Thiên Chúa, Ngôi sao của Biển, hãy đổ tràn hồng ân suống 

cho những người đi trên con đường nhận con nuôi với sự bình an của 

Thiên Chúa và lấp đầy trái tim của họ bằng lời hứa của Ngài. 

Ngừng (Pause) 

Phút suy ngẫm (Let us reflect): Thư gửi người Do Thái nhắc nhở chúng 

ta rằng, chúng ta hãy giữ vững niềm hy vọng đang ở trước mặt chúng 

ta. Điều này chúng ta hãy cố bám lấy như một mỏ neo của linh hồn, 

chắc chắn và vững chắc (Heb 6: 18-19). 

Chúng tôi cầu nguyện rằng tất cả những ai tham gia vào quá trình nhận 

con nuôi của thiên chúa. Chúng ta sẽ được lấp đầy với niềm hy vọng 

của Chúa Kitô và sự bình an của Ngài vượt qua mọi sự hiểu biết của trần 

gian(Phil 4: 7). Chúng tôi cũng nhớ rằng, chúng tôi cũng bám chặt vào 

mỏ neo hy vọng này, vì chúng tôi đã nhận được làm con nuôi của Chúa 

Thánh Thần, qua đó chúng tôi gào thét lên, ‘Abba, Cha! Và chúng toi 

Xông vào (Rm 8:15). Xin Cha yêu thương chúng con và bảo bọc mỗi 

chúng con trong tình yêu của Người hôm nay, và mở mắt chúng con ra 

với đức tin để chúng con có thể nhìn thấy, và vui mừng trong tình yêu 

của chúa. 



 

Ngừng (Pause) 

Hành Vi Ăn Năn Xám Hối (As an Act of Reparation): Trong tinh thần 

làm con nuôi của Thiên Chúa, Thiên Chúa hứa với chúng ta rằng Ngài là 

Abba, (cha) của chúng ta. Chúng ta đã được Chúa Thánh Thần nhận làm 

con nuôi và chúng ta là những người thừa kế của Ngài. Trong suốt chín 

ngày  qua, chúng ta đã cầu nguyện và ăn chay để xin ỏn hoán cải trong 

trái tim nơi chúng ta để chúng ta sống trong một xã hội tôn trọng nhân 

quyền và phẩm giá của con người. Chúng ta hãy chấp nhận phước lành 

và trách nhiệm của việc chọn làm con. Để  chuẩn bi, anh chị em Than 

Mến, Chúng ta hãy dành một chút thời gian để suy ngẫm về món quà 

mà Chúa chọn chúng ta làm nghiã tủ và điều này ảnh hưởng nhủ thể 

nào đến sự lựa chọn trong cuộc sống hàng ngày của chúng ta, như con 

trai và con gái của Chúa Kitô. 

Chúng ta hãy cầu nguyện (Let us pray): Lạy Thien Chúa nhân lành xin 

hãy tỏ ra cho chúng con để chúng con thực hiện trong hình ảnh của 

Chúa.  Chúa đã đến với chúng con như một trẻ nhỏ và ban cho chúng 

con món quà của tình yêu và đỏi sống vĩnh cửu. Hãy chạm đến chúng 

con bằng đôi tay nhỏ bé của chúa, ôm lấy chúng con bằng đôi tay nhỏ 

bé của chúa và đâm xuyên qua trái tim chúng con bằng những tiếng 

khóc êm diụ, mềm mại va ngọt ngào của chua. 

 


